¢y cunova

LOGISTICS GUIDELINE
FOR
SUPPLIERS

between

cunova GmbH
Klosterstraf3e 29
49074 Osnabriick

(hereinafter referred to as ‘cunova’)

and

(hereinafter referred to as the "Supplier")

(hereinafter both individually or collectively referred to as "Contracting Parties")

agree on this logistics policy for the implementation of joint logistics management with the aim
of having the desired material in the right quantity, at the right time (adherence to deadlines),
at the right destination and transporting it in the planned order, on the right route, in the right
guality, at optimal costs.

1. Purpose and scope

With the help of this logistics guideline, cunova's supplier is informed of cunova's logistical
requirements in order to ensure a rational and trouble-free flow of materials between the
supplier and cunova. This guideline must be observed for all deliveries. The logistics policy
complements the existing contractual agreements and is part of an audit in accordance with
the quality assurance agreement and is taken into account in the supplier evaluation.
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2. Information obligations of the supplier
The Supplier is obliged to inform cunova in particular in the event of the following incidents:

e Supply bottlenecks

e Changes in production capacities

¢ Relocation of production

e Changes to the Freight Specification

¢ Changes in the organizational process

e Changes in the collection and transmission of data

If cunova is not notified immediately (or within a reasonable period of time) and this leads to
interruptions in production or logistical processes, the supplier is responsible for the costs
incurred.

3. Contact persons and accessibility of suppliers

cunova expects the supplier to define and communicate a fixed, competent contact person for
logistical matters as well as a suitable representative.

The supplier shall ensure that the contact person named by the supplier has a good knowledge
of the national language of the cunova plant in question or a good command of English.

Availability must be given from Monday to Friday between 08:00 and 16:00.

4. Application of the Standard Guideline - INCOTERMS 2020 (ICC)

The INCOTERMS 2020 are fixed in the supply contracts between the supplier and cunova.

5. Packaging

Appropriate packaging protects employees from accidents at work and the material from
damage and mishandling throughout the logistics chain.

At the same time, the entire process chain is optimised: starting with the packing process at
the supplier's site, through shipping, transport, goods receipt, incoming goods inspection,
warehousing to processing in production and removal for assembly / production. The supplier
is responsible for compliance with general and specific packaging guidelines. cunova reserves
the right to check the packaging with the supplier at any time.




5.1. General Packaging Guidelines

As a matter of principle, packaging must be planned and standardised with economic and
ecological aspects in mind. Uniform packaging leads to uniform processes with learning effects
and fewer opportunities for error. This results in far-reaching quality assurance, more effective
material handling, increased occupational safety and an improvement in the environmental
balance. The packaging guidelines are to be understood as a minimum requirement. Damage
caused by inadequate packaging during transport will be charged to the supplier. If, according
to the supplier's experience, additional measures are required to protect the materials, these
must be carried out in consultation with cunova.

Basic Packaging Instructions

e The packaging must be designed in such a way that the packaged materials and
packaging can be transported, handled and stored without damage.

o The climatic influences during transport must be taken into account with regard to
corrosion protection and choice of packaging.

e Deliveries must be made primarily on pallets by type. For low-volume materials, mixed
pallets can be formed. Different material numbers must be physically separated from
each other and must not be stacked on top of each other.

o All components of a material set (material number consisting of several components)
must be packed together and in sets on a load carrier, provided that the dimensions
allow. If the packaging takes place on several load carriers, they must be clearly
labelled in relation to each other. Small parts as an accessory (e.g. screws, nuts,
washers) must be packed separately in plastic bags and attached to the material set.
As a general rule, materials must not protrude over the load carrier.

e Under no circumstances should processed materials protrude unprotected over the
load carrier.

e Observe the weight limit of load carriers (e.g. Euro pallet and rail basket 1000 kg).

e Pay attention to the load centre of gravity of load carriers and, if necessary, mark it.

e Damaged load carriers must not be used.

e Materials with an individual weight of more than 15 kg must be positioned in such a
way that they can be safely and immediately removed from the load carrier with a hoist.

e The maximum size of the load carriers must be limited to the industrial size
(1200x1000mm), if this is possible due to the dimensions of the materials.

e Materials must not be movable within the packaging and on the load carrier. Packaging
and individual materials must be connected to the load carrier in a non-slip manner in
each direction. When lashing, the materials must be protected from damage by the
lashing strap. In the case of processed materials, cushioning material and oil paper
must be inserted between the material and the packaging (e.g. pallet, corrugated
wood). The lashing material must be guided in such a way that the load carrier is not
damaged (e.g. pulling up individual boards, deformation of small load carriers ("SLC").

Packaging materials

o As a matter of principle, standardised reusable packaging (Euro empties) and cunova
empties (according to the packaging data sheet) must be used.
e Hazardous substances are excluded as packaging material.




e All wood used (crates, pallets, dunnages, etc.) must be treated according to the IPPC
standard and labelled accordingly.

e The cushioning and filling material is to be used as cushioning paper, air bags and
bubble wrap. Foam foils, foam mats, polystyrene chips, wood wool, straw, waste paper
may not be used.

e As ageneral rule, plastic and textile straps are to be used to lash the loads. Steel belts
can only be used for particularly heavy and sharp-edged loads, where the tearing force
and material properties of plastic and textile belts are not suitable.

5.2.  Packaging Categories

Package packaging:

Low-volume materials must be assembled into packaging units using SLCs / cartons, which
must not exceed a total weight of 15 kg. From a gross weight of 15 kg, the packaging units
must be designed for forklift handling.

Pallet packing:
Materials that cannot be packed in SLCs / cartons due to their size must be packed directly on
stackable pallets.

Crate packaging:

If materials are packed in crates, the design must be designed according to the total gross
weight. The crates must be designed for forklift handling. The lids and struts of the boxes must
be screwed together. On the outside of the crate, a centre of gravity marking must be affixed.

5.3. Special Packaging Guidelines

In addition to the general packaging guidelines, cunova can define order-specific or product-
specific packaging regulations with individual suppliers. The special packaging instructions
must be defined in writing in the form of a packaging data sheet (cunova Standard Template
in the appendix) and are an integral part of the supply contract.

cunova determines the internal requirements for the packaging, taking into account the
following aspects in particular:

e Ergonomic and safe handling

e Provision at the point of consumption

e Smoothed provisioning for production supply
e Internal supply concepts for production

e Short delivery cycles

e Elimination of waste

e Visualization and labeling

e Storage and transport




5.4. Labelling Policy

According to the nature of the materials, it may be necessary to classify and label the materials.
The marking must be immediately recognisable. This classification is based on symbols of the
nature and instructions for handling.

o The parts are clearly marked with identification symbols on the outside in accordance
with cunova's specifications or, if this is not specified, in the opinion of the supplier.

e The marking must be weather-resistant. In the case of raw parts and mechanically
machined parts, stickers are not required. A list of common identification symbols
according to 1ISO 7000.

The EU Labelling Directive 2008/43/EC of the European Union and its supplement 2012/4/EU
are a mandatory part of the Logistics Directive.

6. Supporting Documents

The documents described below must always be enclosed as consignment documents with
each delivery. The following symbol graphic explains the context of the required documents:

Metal
EG 1013/2006

Foreign Trade-

Documents

Supplier
Delivery Note
DIN 4991

eV

Electronic CMR
Data Exchange Customs

Third Countries EU

- -
- Goods Tag "

VDA 4902

6.1. Freight documents / delivery note

In order to receive materials in the goods receipt, cunova requires a delivery note that clearly
describes the delivery. The delivery note can be drawn up in accordance with DIN 4991. The
delivery note must be given to the truck driver (for the forwarding order, absolutely necessary).

At a minimum, the delivery note must contain the following data:
e Sender (address and person of the sender)
e Recipient (address and person of the recipient)




e Delivery note number, preferably with barcode (code 128)

e Order number preferably with barcode (code 128)

e Transport details, e.g. "Forwarding — Truck", "Forwarding — Sea Freight"

e Delivery condition according to Incoterms

e Shipping date and carrier name

e cunova - Material number

e cunova - Material designation

¢ Quantity and unit per delivery item (e.g. 10pcs, 300Kkg, ..)

o Gross weight and net weight per delivery item

¢ Unloading point and contact person at cunova

e Special information on the products (dangerous goods / load securing / etc.)
¢ Initial sample marking in accordance with quality assurance agreement "QAA"
e General information on the packaging unit / load carrier

The format of the delivery note must be determined by mutual agreement between the
contracting parties.

The bill of lading must comply with the CMR regulations:

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Frachtbrief - Nummer:

6.2. Barcode-enabled goods tag

In order to clearly identify materials, the supplier must create product tags, ideally these are
barcode-compatible. VDA 4902 or VDA 4994 serves as a model specification for the goods
tags. The product tag has the format DIN A5 landscape (210 x 148mm) or small weight format
(210 x 74mm), and can be attached either as a tag or sticker (heat-resistant labels must be
used for copper alloys). The goods tag must be determined by mutual agreement between the




two contracting parties. The goods tag must be fastened in such a way that it can be read
immediately and must be permanently and splash-proof and attached in accordance with the
following specifications:

o If there is a material number on a load carrier, a goods tag is used to identify this
material number.

o If there are several material numbers on a load carrier, packaging units are formed for
clear material separation. Each individual packaging unit must be provided with a
product tag.

The goods tag contains the following mandatory information:

Format DIN A5 landscape (210 x 148mm) — VDA 4902:

(1) Receiver (2) Dock-Gate

cunova GmbH

Klosterstrasse 29 Postfach 123456
49074 Osnabriick / Germany Tel. 999999
(3) Advice Note No. (N} (4) Supplier Address.
25 Supplier 1, Musterplatz, 12345 Musterdorf

81752
3700 kg 4000 kg 1

(8) Part No (P)

765-HGD89-123
JARAR R AT

(9) Quantity (Q) (10) Description
1 40 CH 25 (CuCr1Zr)

(11.1) Sequence No. (208)
‘I ’ll ||‘ || I”"H‘ll‘ P

12} Supplier No. ()

4638

(11.2) Package Reference No. (B)

141 6099012
T M1 1T
19) seraine. <) D 240219 A43-275 XL
258175201 16 Sat e (i
RUTAISERA MY AT
(17) Supplier 1, Musterplatz, 12345 Musterdorf Warenanhanger VDA 4802 14:10:22 19.02.2024
Field | Field Remark Must (M) / Barcode
No. Can (C) (Yes / Can)
Q) Consignee cunova gmbH M No
2) Tipple see order / delivery call-off indicated unloading point M No
cunova GmbH
Musterstrasse 1Tor 4, Musterplatz 1
3) Delivery note Delivery note number of the delivery documents of the | M Can
number delivery in question to cunova
4) Supplier's address See order / delivery schedule M No
(short) cunova gmbH
(5) Net weight Net weight of the load carrier in KG M No
(6) Gross weight Gross weight of the load carrier as KG M No
(@) Number of Number of packages delivered M No
packages
(8) Item number cunova material number in xxxxx format M Can
customer from the purchase order or scheduling agreement
9) Capacity Per loading unit / container run Delivery instructions M Can
(20) Designation, Short Material Test from Purchase Order or M No
delivery, service Scheduling Agreement Release




(11) Part Number Internal part number at the supplier C No
Supplier
12) Supplier number Identification of the supplier M No
(23) Date P JJ.MM.TT (production date) M No
D JJ.MM.TT (shipping date)
(14) Modification status Revision Status / Change Status / Initial Sampling C No
of construction Material or Drawing M for initial
Initial sampling sampling
(15) Parcel number The package number is numerical, it uniquely M Can
identifies the package for each delivery and can only
be assigned once. The package number must clearly
match the data on the delivery note.
(26) Batch number Batch number / Manufacturer - Identification number M Can
a7) Supplier's address C No
(long)
KLT format (210 x 74mm) — VDA 4902:
cunova GmbH o 2581752
49074 Osnabrick Tel. xxx N O YR
&y pertxe- ) 765-HGD89-123 @
D AR
. 140 " CH 25 (CuCr1zr)
PANiRER W
[P S e 4638141
0O AN R AV b 240223 " aas375 XL
(fosemte &1 258175201 (e Brente (0 C123
(TR AV CR AT
Field | Field Remark Must (M) / Barcode
No. Can (C) (Yes / Can)
Q) Consignee (short) cunova gmbH M No
2) Tipple see order / delivery call-off indicated unloading point M No
cunova GmbH
Musterstrasse 1Tor 4, Musterplatz 1
3) Delivery note Delivery note number of the delivery documents of the | M Can
number delivery in question to cunova
(8) Item number cunova material number in xxxxx format M Can
customer from the purchase order or scheduling agreement
9) Capacity Per loading unit / container run Delivery instructions M Can
(20) Designation, Short Material Test from Purchase Order or M No
delivery, service Scheduling Agreement Release
(11) Part Number Internal part number at the supplier C No
Supplier
12) Supplier number Identification of the supplier M No
(13) Date P JJ.MM.TT (production date) M No
D JJ.MM.TT (shipping date)
(14) Modification status Revision Status / Change Status / Initial Sampling C No
of construction Material or Drawing M for initial
Initial sampling sampling
(15) Parcel number The package number is numerical, it uniquely M Can
identifies the package for each delivery and can only
be assigned once. The package number must clearly
match the data on the delivery note.
(16) Batch number Batch number / Manufacturer - Identification number M Can




6.3. Electronic data interchange

For the electronic exchange of data, a central email address has been set up at cunova, to
which all documents must be sent before the delivery of the order item. Examples of
documents include:

- Delivery note

- Bill of lading CMR

- Foreign Trade Documents (Customs Invoice / Preference Documents / Customs

Documents ...)

- FCA Aviso

- Pre-registration of large parts

- Quality documents (e.g. Material certificates, dye penetrant testing, ...)

As a formal requirement of the transmitted email, the following parameters must be complied
with:

Subject: Supplier name_cunova order number_delivery note
Contact: Unique contact person or organizational unit in the email — signature

of the supplier

Goods receipt - cunova email: goodreceipt@cunova.com

7. Transport and delivery
7.1. Notification of inbound delivery (FCA only)

Depending on the weight and dimensions of the shipment, suppliers must notify a forwarding
agent or parcel service provider specified by cunova. This information can be found in the
order. The shipment must be registered for collection in good time. The delivery date at cunova
corresponds to the confirmed delivery date. The transit time table of the carrier must be
observed.

7.2. Pre-registration for large parts
In the case of a delivery of heavy (> 4 tons) or large (> 1800 x 1800 mm) materials, the supplier

must notify the responsible cunova dispatcher of the delivery in good time. This registration of
the goods is made in writing to the cunova email address (goodreceipt@cunova.com).

7.3. Loading

According to 822 StVO and 8412 HGB, all groups of persons involved in loading, both directly
or indirectly, (drivers, shippers, shippers, carriers) are responsible for properly securing the
load. In addition to the legal provisions, VDI guideline 2700 must be complied with instructions
for the safe handling of cargo on road vehicles.



mailto:goodreceipt@cunova.com
mailto:goodreceipt@cunova.com

7.4. Receipt of goods

During the receipt of the goods, the correctness of the delivery is checked in terms of
destination, delivery date and scope in accordance with the delivery call. In the event of
deviations, cunova may, after consultation with the sender of the goods, accept the delivery
with reservation or refuse to accept it. Conditional acceptance will be noted on the delivery
note. In the event of quantity discrepancies, cunova may take the following measures:

e Acceptance of the delivery and modification of the quantities of subsequent deliveries

o Repatriation of the excess quantities, with the supplier assuming the risk and costs

e cunova receives an immediate, additional delivery from the supplier, who assumes the
additional costs.

Delivery address: cunova GmbH
Schlachthofstrasse 11
Truck entry
49074 Osnabriick / Germany

Goods Receipt Times: Monday to Friday 6:00 a.m. to 12:30 p.m.

Discharge: Only lateral truck unloading
(no unloading ramps available)
max. forklift lifting capacity: 12 to
max. Forklift Fork Length: 2.4 m

Goods receiving:

—z= Truck Entrance

7.5. Returns

Return deliveries caused by the fault of the supplier will be organised by cunova, unless
otherwise agreed in writing in advance. The costs shall be borne by the supplier.
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8. Foreign Trade Topics
8.1. Customs invoices

For customs purposes, the supplier must enclose a commercial invoice in the necessary
language (depending on the recipient country) and in duplicate. Deviations from this are only
permitted with the prior written consent of cunova. In the case of dutiable deliveries, the invoice
must state separately:

o the correct indication of value (purchase price of the goods)

e Costs not included in the price (e.g. commissions, brokerage fees, development costs,
license costs, production equipment costs, provision of cunova)

e Costs included in the price (e.g. assembly and freight costs)

o the value of repair services after material and labour costs

Even in the case of free deliveries, a value indication with the note "For Customs Purposes
Only" is required. The reason for the free delivery must be stated on the invoice or delivery
note (e.g. free sample). Insofar as further official documents are required for the intended use
of the delivery items in the case of imports or exports, the supplier is obliged to procure and
make these documents available to cunova immediately at its own expense. Should cunova
incur additional costs or disadvantages due to improperly handled foreign trade issues, cunova
reserves the right to invoice the supplier for these additional expenses.

8.2. Certificates of preference, certificate of origin and installations of origin

The supplier is obliged to provide cunova with binding information on the commercial and
preferential origin of its goods, in particular, by providing the origin data in written form (e.g.
European Union (EU): Long-term supplier declaration according to UCC; US: Provide CBP
Form 434 (NAFTA Declaration of Origin, etc.) within 14 days of receipt of the request letter.

The suppliers undertake to provide cunova with all relevant foreign trade and export control
data (in particular the commodity tariff numbers according to the HS code, the origin, the export
control data (e.g. AL number, ECCN number, US percentage share, BT, etc.) within a period
of 14 days after receipt of the request letter from cunova.

The supplier agrees to issue the declarations of origin on the forms agreed with cunova. The
supplier's own documents and templates, which have not been mutually agreed, will not be
accepted by cunova. The supplier undertakes to notify cunova in writing immediately of any
changes in the origin of the goods. If the supplier supplies goods that may receive preferential
treatment in the importing country, the supplier undertakes to attach an appropriate proof of
origin (e.g. movement certificate A TR, EUR 1, etc.). Proof of origin must be issued for each
consignment concerned. If proof of origin is required due to other local import regulations in
the importing country, the supplier must provide it to cunova at its own expense for each
shipment concerned.

Any changes to the declarations made (e.g. to the origin, the commodity tariff number, the
export control data, the foreign trade data, etc.) must be reported to cunova immediately. The
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supplier shall support cunova with all necessary means necessary to reduce or minimise

cunova's payment obligations with regard to customs duties.

Long-term supplier declarations:
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Certificate of origin:

ORIGINAL

EUROPAISCHE UNION
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* [J im giganen Bes
« [ in einem anderen

8.3. Recycling regulations according to EC 1013/2006

The supplier undertakes to implement the requirements of the European Directive EC

1013/2006 on shipments of waste.

This regulation lays down procedures and

control arrangements for shipments of waste,
depending on the origin, destination, transport route, type of waste shipped and treatment of
the shipped waste at the place of destination.

This regulation shall apply to shipments of waste:

o between member states within the community or in transit through third countries

e from third countries to the community
e from the community to third countries

e transiting through the community to and from third countries
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INFORMATION ACCOMPANYING SHIPMENTS OF WASTE
AS REFERRED TO IN ARTICLE 3(2) AND (4)

CONSIGNMENT INFORMATION (44
1. Person wha aranges the shipment: 2 Importeur | Consignee
Name: Name:

(Contact person | Canact person
Tel Fax: Tel,

Email Ermail

Fax

S Rl quanity:Tornes ) 1 Actuol date ot shipment

B1c) 3. Third Carmier

e T2 Bazaishmnang und Tusammmasng e Astute 1

Signaturs: Signature:

Fhiemar 6. Waste generator (1 3 ¥ ope Tar it
TS Prysiteche Eignearaton 7 riginal produceris), new producer(s) or collector: case of wasts raforred to in Article 34}l
Name, B-catka{ D-sasle

ERTT=T——

Contact person: 3 Usual description of the waste:
Tol Fax:

7. Recovery facility [E] Laboratory [7] 10, Waste identification (fil in mievant codes):
ame 1) Basel Annex [X

i) OECD (i different from (7).

i) Annex A (4:

11, Countries |
Export/ Dispatch Transit I import  Dastination

12, Declaration of the persan ol tha abave o iy best
krin 2 carf entered into with te consignes (not required

ty that loga i
e referred fa in Artcie 3(4):

Name: Date: Signaturs:
13, Signature Upon rECEpt of the waste by he Consignes:

Name: Data: Signature:

TO BE COMPLETED BY THE RECOVERY FACILITY OR BY THE LABORATORY
T4, Shipment _received at tecaveny Gailty. ] Quantty recelved:  Tonnee (M)
o laoralory- o

N

Date: Signature:

8.4. Supply Chain Security

The supplier undertakes to ensure the security of supply chain security. If required and
requested by cunova, the supplier undertakes to prove this by submitting appropriate evidence
(e.g. AEO certificate, safety declarations, C TPAT, etc.). The supplier undertakes to ensure
comparable care towards its business partners.

8.5. Export Controls, Export Regulations and Notices

The supplier is obliged to inform cunova of any licensing requirements or restrictions regarding
the goods (goods, equipment, software and technology) that are applicable in the country of
manufacture and/or place of delivery.

If the goods delivered by the supplier to cunova are subject to a licensing requirement (dual-
use goods, armaments, etc.) in accordance with the European export restrictions and their
national implementation, the supplier undertakes to inform cunova of this in writing.

In addition, the supplier undertakes to inform cunova if the goods, goods, equipment, software
and technology) are subject to an export/re-export license in accordance with U.S.
law/regulations.

The supplier also provides cunova with the relevant classification number (e.g. the national
"AL number", the ECCN Export Control Classification Number for US goods, etc.) as well as
possible export licensing requirements for goods (goods, equipment, software and
technology).

The supplier is obliged to inform cunova immediately of any changes in the licensing
requirements of its delivered goods due to legal changes, official findings, technical changes,
etc.
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9. Hazardous Substances and Dangerous Goods

For materials that are to be classified as hazardous substances and/or dangerous goods, the
prescribed legal provisions of the Hazardous Substances Act and the Dangerous Goods Act
apply. cunova reserves the right to agree special arrangements with suppliers in addition to
the legal provisions.

Packaging / Transportation

Hazardous substances must be packed upright in an approved container. Frost sensitive
hazardous substances must be protected from frost damage by suitable packaging. During
transport, frost-sensitive hazardous substances must not be subjected to weather-related
influences.

Marking

The labelling must take place in accordance with the hazardous substances law. In addition to
the hazardous substance symbols, all materials and packaging units (e.g. cardboard) must be
labelled with the cunova material number and cunova hazardous substance number.

Safety Data Sheet

According to TRGS220, the supplier must submit the safety data sheets for hazardous
substances to cunova before the first delivery and after each change in the substance. The
safety data sheet must be sent once by e-mail to the responsible cunova purchaser and to the
cunova goods receipt e-mail address: goodreceipt@cunova.com .

10. Term and Termination of the Agreement

This logistics agreement is valid for an indefinite period of time starting from the date of (full)
signing. However, it can be terminated by either of the two contracting parties in writing with a
notice period of 6 months to the end of the calendar year. The termination of this agreement
shall not affect the validity of current individual supply contracts until they have been fully
consumed.

11. Secrecy
The supplier shall keep confidential all data arising from the agreement and shall not grant any
third party access to or insight into such data. If agreed with the supplier, the separate non-
disclosure agreement also applies.

12. Changes / Additions
Changes and additions to this agreement must be made in writing in order to be effective and

can only be agreed between the supplier and the responsible purchasing department of
cunova.
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13. Severability

Should any provision or part of the provisions of this Logistics Policy be or become invalid, this
shall not affect the validity of this Logistics Policy.

cunova GmbH

........................... the....coooeeeeenn,

Place Date Signature Signature
Supplier

........................... the....oooveeeenn.

Place Date Signature Signature
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APPENDIX: Packaging Data Sheet - SAMPLE

PACKAGING DATA SHEET EXAMPLE

) cunova

Supplier Name supplier 8, 77800 Beispielstact
[Supplier No. 663700 site
|Adress 3, 56780 Musterstadt [Contact Person [Bemd Beispiel
ST . 56760 Vusterstact  mal Adess o - “
Place of 3, 56780 Musterstadt [Telephone l02886-78902-043 (TMM.0303) 22.05.2012
|Contact Person Mex Muster Fax l02668-78902-100
[E-mail Adress M.Muster@Licterant de |Contact Person Procurement [Brigite Beispiel
Telephone 07768-6789-201 € -mail Adress Briginc Delivery Condition (incoterms) Fca
[Fax 07768-6789-100 [Telephone l02668-78902-675 |Transport Method (sea. air or land) | land |
Reusable

1 [part cr27

2 [part Number oo o 1 Part1 Polyehtylen 1

3 |Supplier Part Number 2 part2 Plastic oox 2

4 [weight per Unit 15k 3

5 [Dimension LG 273 x 600 mm 4

6_[Componets / Raw Material 5

7 [Protection actions Atz o

7a £SD Protection No -« Yesu | 7

™ Chemical Protection No « Yesu | o

7c Moisture Sensitviy No 4 Yesu | 9

7d hock Sensitive No = vesa | o

7e Corrosion Protection No + Yesu | 11]

7 No & Yesu | 12)

79| Spezial Cleaning Requirement___|No = Yesu | 13]

1 [Type of Packaging

1a [ESD Protection

2 [pimension Lxextt 400 x 800 x 200 mm

3 [pieces per Unit 1

4 [Tara weight wi Bka

5 [No. of layers per pallet

[Type of LU

1 |(Palette, Master-Container, Gestelle) __|Paiette

1a [Owner

2 [Size of the pallet 120%80 cm

3 |Weightof the pallet 241g

4 [No. Of units per LU 1 stuck

5 [parts per LU 1 stick

6 [Brutio Weight per LU (pallet) kg

7 [outer dimension for LU 400 x 800 x 200 mm

8 [Mindest delvery for LU 1 Stuck

9 [Stackabilty of the LU o

Notiz 1
2

Name|

Lieferant Bsp. 1

Lieferant Bsp. 2

Lieferant Bsp. 3

Lieferant Bsp. 4 Customer Example 1

Customer Example 2

signature

Date

ZUSATZLICHES VERPACKUNGSDATENBLATT

“

P
[Part Number

an
I

[Supplier Part Number

(%

L 4

y cunova

Name

Signature.

Date
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